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libruli hlskiioi Tn. Etjtuitjitiv w Vinnvii (liiln ik i 19) 
ittmti ili (i in tt i l  I  di 10 «liu., u i kuuliili I Mbllitiki 

cijhi u  « i jiilililalkl i in lj i l  7% tt 9 vticzii.

Niaj subtenantoj.
Nia gttzeto, far ĝinttt en la pasinta jaro pivata 

•ldonaĵo de la Redaktoro, bezonas tamcn, almenatt 
en la komenco, la bonvolan materialan helpon de 

tiuj polaj Esperantistoj, al kiuj ĝta progreso estas 
kara kaj kies cirkonatancoj ticn parmesas. Ju pli d® 
subtenantoj anonciĝos, des pli enhavoriĉa, luksa kaj 
des pli efijca estos la »PoJa Esparantisto*,

I

unika esperanta revuo por Poloj.
La nomaron de la subtenantoj ni Clam presos 

sur la unua paĝo de la kovrilo.

Pariĝi subtenanto de »Pola Esperantitto* povas 

Ĉlu persono, kiu enpagos monate po ZI. 20.—

Subten«nto| ricevas sen plua pago 2 eksem* 

plerojn de la gaieto.It

Eldono de
„Pola Esperantisto”

Widok 19. Warszawa.
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NIM SESM EN WMRSZMWM.
La VI Kongreso de Pola Esperanto Asocio okazos 

denove en Warszawa, dum la Pentekosto (30 * majo £is 
1 a junio). Gin ne akompanos tivloje II Tutpola Kongreso, 
ĉar la Varsovia Intersocieta Delegitaro opiniis, ke ĝis ve- 
nonta jaro ne estos ankoraŭ matura la solvo de problemoj, 
pri kiuj ĝi devas okupiĝi. Estas tamen eble, ke samtempe 
kun la kongreso de nia asocio okazos konlerenco de ĉiuj 
pollandaj societoj. Tiun eblecon mi nun detale ne pripa- 
rolos, ne dezirante tro frue diskonigi tion, pri kio devas 
decidi la Intersocieta Delegitaro.

La venonta VI Kcngreso de P. E. A. havos alian ka- 
rakteron, ol la lastjara V Kongreso. La Kvina okazis en 
tute spezialaj cirkonstancoj. Post longa interrompo estis 
tiam fonditaj unuaj ligiloj inter diversaj .partioj* de nia 
landa movado. Ni deziris aŭdi ĉiujn polajn esperantistojn, 
ni deziris paroligi ilin. Tial ni lasis plenan liberecon al 
ĉiu starigi proponojn, eĉ dum la kongreso mem. Tial ni 
donis eĉ al ĉiu ne-m em bro, partopreninta la kongreson, la 
voĉdonrajton egalan al tiu de niaj membroj. En esperanta 
Rondo Familia, sen ia ajn’diferenco iaspeca, ni priparolis 
ĉion, kio interesas la polan esperantistaron. Ni konas nun 
niajn vidpunktojn, ni fiksis diversajn taskojn plenumotajn, 
ni povas ĝuste esperi, ke pluaj konferencoj aŭ kongresoj 
tutpolaj gvidos ilin al feliĉa fino. Ni rajtas ankaŭ diri, ke 
nia asocio bone plenumis sian devon doni la unuan signa- 
lon, fari unuan paŝon sur la vojo do konkorda, amika kun- 
laboro kaj interhelpo.

Sed tie la speciala rolo de Pola Esperanto Asoclo  
ttniĝis. Ekzistas en Polujo divejsaj nacioj, diversaj aociaj 
klasoj kun siaj apartaj celoj. Ni nek volas, nek povas



okupiĝi pri tio, kio kreskas ekster nia agadkampo. Tiu agad- 
kampo ja estas: m tern e—  propagandi Esperanton inter Po 
loj, sen ia ajn diferenco aŭ nuanco klasa; ekstere —  konigi 
kaj kom prenigi la polan fraton al aliaj anoi de la granda 
homara familio.

Nia VI K ongreso trans tiujn limojn ne eliros. Gi oku- 
piĝos nur pri la aferoj de la A socio . P. E. A., d isvolv.ĝanta  
cn kelkaj lokoj tre v ig le kaj rapide, en kelkaj aliaj montras 
jom da maljuneca falo. R ip a n  la brcĉi/n en nta sifoo —  jen 
unika problem o, pri kiu ni m editos nunjare.

Nia m etodo esto s tre sim pla — tiu de la bona sperto. 
D e kie la esperanta propagando bolas ni petos man kon* 
silon. Juna], fervoraj grupoj faros antaŭ ni ekspozicion  de 
siaj rimedoj kaj manieroj. En detalaj raportoj pri la pro- 
pagando niaj Ĉefaj propagandistoj donacos al ni la saĝon  
de siaj personaj eksperim entoj.

Sed , ke la kuraciloj efiku, estas n ecese , ke ĉiu Grupe 
prezentu al ni k iel eble plej ekzaktan bildon de sia vivo, 
de siaj mankoj kaj gajnoj. Tial ni substrekas kaj atentigas: 
ĉ/u Grupo zorge preparu la raporton.

En nia kongreso unuaiojs partoprenos ankaŭ Polaj 
Studentaj Esperanttstaf Societoj.

Kvankam pro specialaj katizoj, pro granda facileco 4e  
propagando sub tiu formo inter la studenta junularo, ĉlar* 
riel bone kaj agrable kunvivanta kaj kunlaboranta, ili estas  
uŭ esto s  apartaj organizoj — ilia celo tamen identiĝas kun 
la nia. Studentoj ne estas klaso, sam e kiel scienco ne lupi~ 
ĝas al ia boma gtupo. Tial en nia programo kuniĝas nio 
ĉio, kaj dividas nin nenio.

S ek ve, kun granda plezuro la Centra Estraro de P. E. A. 
akceptis la proponon de fortike kreskanta varsovia Pola  
Studenta E sperantista S ocieto , kiu oferis sian partoprenoa  
kaj kunhelpon en la organizado de la kongreso. Ni povas 
nun esti certaj pri ĝia p leca  sukceso.

G enerale, ni, malnovaj esperantistoj en W arszaw a, 
sentas nin tre strange de ia tem po. Vi eĉ ne im agas, kiom  
tiuj junaj fraŭlinoj kaj sinjoroj jam faris kaj faras konstante  
por E sp eran to ! A ntaŭe ni naive kredis, ke ni m em  ion  
kapablas; nun, kun Ĉiu tago fariĝas al ni p li klare, ke n< 
estas tipoj, tatigaj por plenŝtopo kaj elstarigo en m uzea  
fenestro.

Kian balon, ekzem ple ili aranĝis antaŭ kelkaj tagoj I 
E q la luksaj salonoj de Pesitrsa Obywatelska, kiu, de kians 
rn W arszaw a ek z is ia s  esperantistoj, ncniam  aŭdis ion pri 
Esperanto — nune flirtis fiere niaj standardoj, prem iĝis ga)a 
m ultcenta am aso, brilis verdaj steloj —  kaj fine ven is ankatt
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la gastio ta  en nia ĉefurbo, ju g o sk v a  studenta  ĥoro „ O b iliĉ ,“ 
kiu ne navantc en sia  r *ndo eĉ unu esp eran tiston , d e v is  
neordinare miri pri tia  p o ten co  de la stranga esp era n to  - 
rnovado en P c lu io  !

P rezidanto  T roch im ow sk i sa lu tis ilin  p o le  kaj esp eran te , 
sed  ili, m alfeliĉu lo i ne konante tiujn lingvojn , p o v is  nur  
m ute m ontri al ni s an sim patirn , dancante la nacian „K olo.”

D o, mi ripetas, ni e sta s  certaj pri bona aranĝo de la  
k on greso . Nur vi eiuj en la provinco  p lenum u vian d evon .

A hĝante rapide, venante m ultnom bre el ĉiuj partoj de  
ia lando, pruvu al la juna m ondo esp eran tista , ke ankaŭ vi 
vivas kaj l a - c ia s l

J an  K o s te c k i.

VI Kongres Polsklego Towqrzysfwa Esperanfysfdw I Pol- 
skich Akademicklch Towarzysfw Esperanfysfdw.
W arszawa, 30, 31 maj, 1 czerw iec (Z ie lo n e  Ŝw fqtki) 1925 r. 

K O M U N IK A T  I-s z y .

K O M IT E T  H O N Q R O W Y : N a prezesa K om itetu  H onoro - 
vvego K om itet O iganizacyjny uĉhw ali! zaprosiĉ prof O do Bujw ida, 
na czlonkĉw  nast^pu ^ce osoby: p. S tan islaw a Brauna z Lodzi, 
ksi$dza proboszcza N ikodem a Cieszyriskiego z Poznania, d -ra  
Ignacego D ziedzica z Torunia, prof. Franciszka Endera z Lodzi, 
p. Jĉzefa Grygosiriskiego z Cz$stochow y, pulkow nika Jana G ŭn- 
thera z W arszawy, redaktora Stanis!aw a Karolczyka z W arszawy, 
p. W. Kaweckiego z Gderisxa, p. A leksandra Kobyliriskiego z K a- 
tow ic, p. Bronislawa Kuhia z Krakowa, d-ra Em iljana Lotha  
z Pabjanic, prof. d*ra Jerzego Lotha z W arszawy, d -ra  M $drkie~  
wicza Jana z Lublina, d -ra Szczepana M ikotajskiego ze Lwowa, 
prof. Jana Muszyriskiego z W ilno.

K O M IfE T  O R G A N IZ A C Y J N Y : Prezes p. Jan Kostecki, 
wlceprezes P. T. E. W iceprezes i: p. M ieczyslaw  Trochim ow ski, 
prezes P. A. T . E . ; Dr. A ntoni Czubryriski.

Sekretarz G enera lny: p. Eugenja Cense  
S ekre ta rz : p. Jan Ferencow icz  
S ka rb n ik : p. Tadeusz Grabowskl.

A D R E S  dia wszelkich przesylek : P o la  Esperanto Kongreso, 
W arszawa, Leszno 72, m. 3.

P ieniqdze n a le iy  przesytaĉ na im i$  skarbnika p, Tad, G ra* 
bowskiego, W arszaw a, Leszno 72, m. 3,
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Tym czasowy program  prac kongresu:
1. Sprawozdanie O ddzia l6w  P, T. E.
2. R eferat o m etodach propagandy.
3. W olne wnioskl oddzial6w  i czlonkow.

K om itet uprasza o nadsytanie w niosk6w  najpdzniej do
dnia l~go m aja.

Podczas Kongresu odb^dzia si$ pozatem : Konferencja  
polskich student6w, egzaminy i posiedzenia poszczeg6lnych  
sekcyj.

K O M IT E T  R O Z R Y W K O W Y  w  osobach pp. W lodzim ierza  
M iernickiego, Tadeusza Szomartskiego. Kamikli fcagodzirtskiej, 
E m ila  D unkiera, Juljusza W ojciechowskiego, przygotowuje radio- 
koncert i radio-audycj$ esperanckq, wsp6lnq kolacj$, raut lub 
wycieczk$ statkiem  z koncertem  i tartcami, zw iedzanie zabytk6w  
m iasta, wycieczkQ autobusam i i t. d.

K O M IS JA  M IE S ZK A N 1O W A  poczynila ju i starania, aby 
u m o iliw iĉ  esperantystom z prowincji pobyt w stolicy. Liczni 
esperantyŝci z W arszawy zaofiarow ali bezplatnie swe m ieszkania. 
Kom isja ma nadziejc zaspokoiĉ jaknajliczniejsze zgtoszenia.

OPfcATA K O N G R E S O W A  zostala ustalona w nast{pujqcej 
w ysokoŝci:

1. U czestnicy popieraĴQcy . . . 9  zt.
2. „ zwykli . . . . 3 .
3 . Uczqca si$ m lo d z ie i . . . .  2 ,

K O M IT E T  O R G A N IZ A C Y JN Y .

S e k re ta rz : Prezes ?
Jan J<erencowica. Jan Kosteckt.

W arszaw a, 27 marca 1925 r.

KION PENSAS PRI TIO ĈIULANDAJ 
ESPERANTISTOJ ?

En Nr. 294 (p. 32) de la gen eva  wE sp eran tow ape 1« 
sc ilg o , ke la Centra Oftcejo de IĴ. E . A . okaaigts voĉdonon / r t  
uao de landnontoj.

T ute sendepende de niaj opinioj pri la landnoma de- 
mando, konataj al niaj legantoj, la fakto mem ŝajnas al ni 
to absolute eksterordinara.

Kio o k a zo s kun E speranto, se  krom la L ingva K om i- 
tato  voĉd on os pri lingvaj dem andoj diversaj aliaj organizoĵ?

Facile antaŭvidi. Baldaŭ ni legos en niaj kronikoj



„ETURBET (10 000 loĝantoj). La Centra Oficejo ck
Eturbeta Esperanto A socio , fondita hieraŭ (enskribiĝis tu;

Eli ol 150 anojl), esploris zorgem e la landnoman demandon.
lezirante kunigi diversajn opiniojn, ĝi per 11 voĉoj (lcontrati 

1 sindeteno) decidis akcepti la sufikson e/ por ĉiuj landno- 
moj (ekz.: Svisejo , ĉeĥoslovakejo). La Centra Oficejo instrukciis 
la A socion  daŭre sekvi tiun principon senescepte*.

Esperantistoj 1 Ĉu vere aŭdiĝos inter vi neniaj voĉoj 
de protesto, de persvado ?

Ois nun ni solaj (aris tion. S e  Esperanto devas restl 
lingvo, venis teinpo, ke helpu nin aliaj I
La voĉdono de la Centra Oficejo de U. E. A. nepre

«stas nuligota 1
La R ed a k c io .
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TAMMUZ KAJ IŜTAR.
D e A ndrzej N ieraojew s< i.

(F ln o ).

Ls nigraj okuloj de l’dio larme ekflagris. Poste li ekao* 
piris kaj diris tre mallaŭte:

— Mi do permesas, iru tien.
lŝtar falis al liaf piedoj, komencis Ĉirkaŭpreni ilin kaj kisl. 

Kaj Ea staris super ŝi senmova, nur la vizaĝon 11 kovris en la 
manoj.

Jen Ŝi kuŝas ĉe liaj piedoj kaj kisas ilin. Kaj jen estas 
ĉio, kion li atingis. Ĉio kaj nenion kaj neniam pli.

Li atingis dankemon, ke konsentis ne esti amata»
Li ekflustris tiam en pensoj:
—  Saĝeco estas sufero.

Iŝ tar celas okcidenten, kje subiras la suno. Si migras tien, 
kie  troviĝas la enirejo en la landon de Aralo, regno de senkom - 
pata m orto, kle estas nokto, kie m alĝojo, kie putraĵo.

Jam supre la ĉielo kovriĝis per nigraj nubolavangoj kaj 
funde siblas per blankaj ŝaŭmoj la rivero Ĥ ubur.

Sur floso staras Nam tur, elsekita, brunkolora, m aljunulo  
senhara kun griza barbo, serviato de diino A llatu.

La ondoj siblas kiel serpentoj. Ili naĝas. Longa strio de 
Ŝaumo montras la faritan vojon.

Blovas vento malvarma. Iŝtar sidas senmova kaj la vizaĝon  
Jmvas decidan.
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La floso ekbatas je  roka bordo. E1 la m allum o eliĝas  
bronza pordago. .

AntaO la pordego staras beol, la Slosilestro.
IŜtar ĵe tas  orm oneron al N am tur, kiu per rem ilo  reĵetas  

£in  en la Aakvon kaj fornaĝas.
T iam  Ŝeol levis la  kadavran m anon al la kapo de Iŝtar 

kaj deŝiris de ĝ i la kronon.
—  K iel vi rajtas, scrvistaĉo dc nokto, tuŝi mian tem pion  

kaj deŝiri de &i la signon de mia povo ?
—  N ebezona al v5 estas nun, filino  de lumo, tiu vantaĵeto  

de dioj 1
Ekgrincis la bronzaj duopordoj kaj m alferm l& inte, eligis 

kanton sim ilan al vento de dezerto.
Iŝ tar pasis la pordegon, kiu estis la unua. Kaj jen ŝi iris 

tra  la lando de m allum o, eŭdante sole siajn proprajn paŝojn. 
Post unu horo ŝi ekhaltis antaŭ dua pordego.

T ie  atendis Nedu. Per skeleta mano li deŝiris de ŝia kolo  
la ko lornam aĵon.

—  K iel vi rajtas, kadavro de kadavroj, ektuŝi min kaj 
deŝiri la talizm anon de mia deveno ?

—  La diino de Aralo ordonis al mi depreni tiun superstiĉan  
vantaĵeton  de la sunidoj ’

Ekgrincis la dua pordego kaj aiid iŭ is voĉo devenanta  
kvazaii de m alproksim a tondro.

Iŝ tar migras tra  la lando de Jcorvenigra m allum o, aŭdante  
sole la spiron de propra brusto. St ekstaris antati tria  pordego.

T ie  atendis G allu , abom ena demono. Per fia mano li 
deŝiris de ŝiaj fingroj la ringojn.

Sed Iŝtar jam  silentas, jam  ne protestas, jam  nur enferm as  
la koleron en si m em .

Antaii la kvara pordego oni deŝlris de ŝia? brakoj la bra- 
celeto jn . A ntaii la kvina pordego oni deprenis de ŝiaj piedoj 
la ŝuojn. Antaŭ la sesa pordego oni deŝiris de ŝiaj fem uroj 
la zonon per purpuro ornam itan. Antaŭ la sepa pordego oni 
deŝiris de ŝi ĉiujn vestojn.

Si iris jam ne nur senŝua. sed ankaŭ nuda.
Kaj tuj post la sepa pordego ĉirkaŭigis ŝin la dem onoj 

de Annunako, por depreni de ŝi la du lastajn o rnam aĵo jn : la 
belecon kai sanon.

Tuj komencis alsaltadi ankaŭ aliaj dem onoj, por ĵe ta d i 
sur ŝin plej diversajn m alsanojn.

Alkuris Aŝaku kaj ĵe tis  sur ŝin febron. Ekflam igis la 
pupiloj de Iŝtar kaj ŝian korpon kom encis skui trem o.

Alkuris Rabissu kaj ĵe tis  sur ŝian haŭton brulvundojn. 
D olorigaj flam oj kom encis leki la korpon de Iŝ tar.
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AlkurJs Alu kaj jetis kanceron sur Ŝian bruston. Iŝtar 
ekŝnnceliĝis, ekgrincis per dentoj pro doloro. Obtuza ĝemo 
eliĝis el ŝia buŝo svelinta.

Alkuris Uttuku kej jetis ulcerojn en sian gorĝon. Iŝtar 
komencis stertori kaj sufokiĝi.

Alkuris Labassu kaj je tis  sur ŝiajn membrojn konvulsiojn. 
Iŝtar duonfalis je genuoj.

Alkuris B e lit-S eri kaj ĵetis sur ŝin lepron. lŝtar komencis 
rampi kaj la korpo defaladis de ŝi popece.

Alkuris Liiu kaj jetis sur ŝin ostoputradon. Iŝtar spir- 
egante kaj stertorante rampis sur vundiga sablo, per veneno 
gutante, en unu teruran vundon ŝanĝita.

Alkuris L ilit kaj ekbruligis en Ŝia kapo flamojn. Iŝtar 
sentis alproksimiĝantan frenezon.

Kaj samtempe supre, sur Ia tero, en lando Ur-Kasdira, 
estis velkanta la resto de ĉio kaj la tero en cindron senfruktan 
disfaladis.

Kiam Iŝtar faris la sepan paŝon, kliniĝis la lastaj irisoj 
kaj kvazaŭ forbrulitaj falis sur la flavajn herbarojn.

Kiam ŝi faris la sepdeksepan paŝon, elverŝiĝis la akvoj 
de 1’rivero Zabu.

Kaj kiam ŝi plenumis la lastan paŝon, la tero iĝis unu 
granda morta cindrejo kaj venis aŭtuna diluvo.

Super la rampanta Iŝtar ŝvebas la demono Aŝaku kaj 
flustras kolera:

—  Diru nur la vorto jn : BM i volas rev en il*. Kaj vi tuj 
ĉesos suferi.

Li klinis la abomenan orelon al Ŝiaj lipoj kovritaj de u l- 
ceroj kaj post momento li ekaŭdis la malrapide kaj abtuze e l- 
spiritajn :

—  Suferi ml volas...
Klinis sin al ŝia orelo Rabissu kaj ekgrakis furioze:
— Mi deprenos de vi la brulvundojn, diru nur la vorton: 

„Mi revenosl*
Kaj li klinis la vespertan orelon al Ŝia venenita buŝo kaj 

post momento li ekaŭdis:
—  M i ne revenos...
Ĉirkaŭadis ŝin de ĉiuj flankoj Alu, Utukku, Labassu, B e lit- 

Seri, Lilu, Lilit. Ili grakis kvazaŭ horo de vulturoj kaj agloj.
—  CiKatriĝos viaj vundoj, defalos la kancero de via 

brusto, la lepro ĉesos vin konsumi, vi malsaĝa, diru nur unu, 
tiun solan unu vorton I

Tiam  Iŝtar levis la de krustumiĝintaj vundoj kovritan vi- 
zaĝon kaj elstertoris nur:
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—  A1 Tammuz m i volas !
K icl ekflugas malsatega birdaro fo rtim ig ta  de besta ka- 

davro kaj forflugas tra la ĉielo per grakantaj amasoj, tiel disku- 
rls en ĉiujn flankojn la demonoj kaj ekregis teruriga silento, 
mallumo, dezerteco.

Iŝ tar rampis plue. ASed komencis en ŝi m alfortiĝadi la 
espero, volo, memoro. Si ne sciis jam, kie ŝi estas kaj kien ŝi 
celas.^

Si jam forgesls, ke ŝl nomiĝas Iŝtar, ke ŝi malsupreniris 
en la landon de Aralo, ke ŝi devas ĝisrampi ai la fonto de 
1’vivo kaj aspergi per ĝia akvo la ŝtonegon, kovrantan Tammuzon.

Kaj se ŝl ankoraŭ rampis en la direkto difinita, do faris 
&i tion tie l senkonscie, kiel en la templo de Baal ĉe pastro 
Rebido rampas peceto de m etalo al alia peceto, kion nenia- 
m aniere oni povas kompreni.

Fariĝis el ŝl unu ulcervolvaĵo. La brulo en ŝia kapo 
ankoraft foje ekflamis kaj estingiĝis. Ekregis en ŝia memoro 
absoluta nokto.

Nur ŝi ankoraŭ rampis, rampis.

En ^ĉi-momento ekbatls per frunto je ŝtonegq kovrita  
per ŝimo. Si eksentis refreŝlgantan m alvarm eton, Si ekaŭdis 
fluon ^de akvo.

Si etendis la manon en la m allumon. Si trempis ĝin en 
la akvo kaj poste aspergls la ŝtonegon kaj sin.

De ie supre, de senmezura alto falis radieto de lumo  
kaj samtempe aŭdiĝis m allaŭta muziko, kvazaŭ bruo de palmoj 
kaj zumo de insektoj.

Printem pa blovo iris tra la spaco. El la aero defluadis 
balzamoj, fermadis la vundojn de lŝtar, karesis ŝlan korpon per 
beleco, plektis la harojn.

Nevideblaj manoj surmetis sur ŝin vestojn, sur la brakojn  
surmetadis braceletojn, surŝovadis ringojn sur la fingrojn, metis 
la kronon sur ŝlan kapon.

C iela revaro plenigis ŝiajn pensojn. Doloro, sufero, m albe- 
•eco, vundoj, ĉio malaperis k iel sonĝo forgeslta.

Kaj tuj poste la ŝtonplato eligis facilan ekĝemon, komencis 
disfluiĝadi kiel nebulo kaj disiĝinte, aperis nigra barbo frizita , 
brusto leviĝanta per vlvo kaj voluptemo, okuloj nebulitaj per amo, 
buŝo m alferm ita por ekrido.

Kreskas Ĉirkatte la dolĉa muziko. V izaĝo kliniĝas super 
la vizaĝo kaj atidiĝas du flustroj de senmezura feliĉo, amo, 
sinded iĉo:

—  Iŝtar !
Tam m uz !
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Kia jen maro de aromoj eksvingis siajn florajn ondojn?  
Kiaj jen briloj m ultkoloraj superverŝas la spacon? Kiaj jen  
kantoj kaj ekknoj aŭdiĝas supre super la diskrevita tero ?

Tio  laŭlonge de Babiloniaj riveroj ĝis la malproksima 
Ninivo aŭdiĝas milaj ekkrioj de popolo:

—  Tam m uz revivi£is!
Du printempaj figuroj, en ĉirkaŭpreno, leviĝas el la m al- 

lumaj abismoj en la lumplenan spacon, ĉiam pli supren, pli 
supren.

Forkuras la akvoj de vintra diluvo kaj revenas la printem po. 
Kuntiriĝis Frat kaj Tigro i£ is  m allarĝa kiel ora zono de virgino.

La tero Babilonia kovrfĝis per anem onoj kaj oleandroj. 
La aero aromas kiel ro?oleo.

La vilaĝano eliras en la kamparon kun grajno. La ĝar- 
denisto subtranĉas la vinberbranĉon. La flŝisto per manoj 
kaptas fiŝojn el la akvoj de Zabu.

Printempo, printempo !
Babilonio ŝanĝiĝas je floredeno.

Sur nebuloj lotuskoloraj. zonitaj per ĉielarko, ĉirkaŭitaj de 
aŭroraj radioj, naĝas la geamantoj en la direkto de Eritu.

—  Kie ni estas, Iŝtar amata ?
—  En lando de vivantoj, printempa amato mia !
—  Vi min elkondukis el la lando de Aralo ?
- Kisu min, Tam m uz!

Vi suferis por mi nudecon, malbelecon, lepron?
—  Cirkaŭprenu min, kara !
—  Kiel vi feris tion?
—  Per amo, Tam m uz I

Sur la Babilonian florĝardenon rigardas Eo, dio de la sa- 
ĝeco, rigardas per m algaja oku]o.

Li aŭdas la gajecon de la popolo kaj ne ĝojas.
Ĉirkaŭblovas lin maro de aromoj kaj li ne sentas ilin.
Krevas la floro kaj ŝutiĝas la grajno, sed li tion ne vidas.
C ar ne al liaj brakoj sin turnos la belega Iŝtar. Ne al 

lia sino ŝi klinos la voluptan korpon. Ne sur lia brusto Ŝi 
apogos la m irbelan kapon.

Ea batalos kun si mem, sed vane Li traatendos la so- 
meron kaj kiam proksimiĝos la aŭtuno, li diros al s i : eble nun!

Kaj ree li forpelos Tam m uzon en la landon sen reveno. 
Kaj Tamm uz tamen ree revenos de tie. Ree li opinios, ke 
ebele tiufoje Iŝtar inkliniĝos al li. Kaj li konvinkiĝos, ke ne.
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Tiam suferplena li ree permesos al Ŝi foriri post la rivercm 
Hubur. lŝtar foriros, eltenos )a nudecon, nokton. lepron, Si 
ekĉerpos el Ia fonto de l’vlvo, revivlgos Tammuzon kaj mem 
rejuniĝos.

Ekblovos aromoj, aŭdigos printempaj kantoj. IStar per 
ama Cirkafipreno elsorCos la amaton el la lando de Aralo, por 
nova somero, por nova amado. Kaj estos afidataj flustroj:

—  IStar, vi elportis tion por mi?
— Por vi, Tammuzl
— EC se Ea ĉiujare min forsendadus en la landon, de 

kie ne estas reveno, vi lros kaj elkondukos min?
—. EC Ciujare mi iros kaj elkondukos vin l

Tradukis W lod»lm lerz P felffor.

Mi dankas la vivon.
Ne ekkonis mi feliĉon ĝis nune, 
dom on mian ĝojo  ĉiam evitis, 
jaroj junaj pasis preskaii aOtune —

kaj se ia min okazo ekscitis  
tio certe estis  de Tkor’ sufero, 
aO doloro ĝeman krion recitis...

Ne konata al mi estis  am kvero,
Ĉiam iris mi tra vivo nur sola — 
kaj se ia min m inacis danĝero,

malgrati ke mi ĉiam vivis izola, 
min ne kaptis sen esp ero  turmenta, 
ne karesis ies vorto konsola.

Tam en estas mi de 1’vivo kontenta, 
Ĉar ĝi donis al mi forton magian, 
ke mi povas en kvietQ silenta

superregi kordoloron la mian 
kaj rigardi ĝin nur kvazati fiktivon... 
S orto  donis al mi timon nenian

kaj pro tio kore dankas mi vivon.
Bska.
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NIM POLLBNDM KRONIKO.
En tiu ĉi nuraero ni kom encas regulan publilcgon de 

dulingva kroniko de ĉefaj okazintaĵoj en la esperantista  
m ovado en nia lando. Gian redaktadon afable prenis sur 
sin nia juna em inentulo, S °  M ieczysfaw  T rochim ow ski, pre- 
zidanto de Internacia Studenta A socio  kaj de Pola Studenta  
Esperantista S o c ie to  en W arszaw a.

Kun gojo ni bonvenigas lin kore en nia redakcia an aro!
La R edakcio.

Rueh esperancki w Polsce.
W a r s z a w a .

Ruch nasz w P olsce ogro- 
mnie si^ o2yw if w biez^cyra 
roku.

Dnia 11 lutego odbylo si$ 
W alne Zebranie P olsk iego T o- 
w arzystw a E sperantyst6w . Ze- 
branie o iw orzyf prezez prof. 
Dr. Odo Bujwid, kt6ry goraco  
podzi^kow af obecnym  za licz- 
ny udziat w Zebraniu. N aprze- 
wodnicza^cego wybrano pana 
Emiljana Lotha.

Nast^pnie przyst^piono do 
w ystuchania sprawozdania Za- 
rzadu, ktdre odczytuje w ice- 
prezes, pan Jan K ostecki. 
O grom  pracy przedstaw iony  
na kilkunastu stronach byf pra- 
w d ziw ie imponuj^cy. Praca dla 
Esperanta (w yw ieszem e afi- 
sz6 w  propagacyjnych wraz 
z Polskim  Akad. Tow. Esper., 
prow adzenie kursdw i t. p.), 
czy  tefc praca nad propagow a- 
niem dorobku kulturalnego  
Polski po w sze  ludy sŝ  tego  
na]lepszyra dow odem . Ocf- 
d2w i£kiem  dziafalnodci Zarzq- 
du byt w niosek  prof. Jerzego  
Lotha, by Zebranie w yrazifo  
sw e gor^ce uznanie ust^pujsi- 
cemu Zarz^dowi.

Pola esperanfisfa movado.
W a r s z a w a .

Nia m ovado tre revigliĝ is  
en la kuranta jaro.

La 11 de februaro okazis  
Generala Kunveno de Pola  
E speranto-A socio . La kunve- 
non m alferm is profesoro D-ro  
Odo Bujwid, kiu varme dankis 
la ĉeestintaron por la m ulten- 
ombra partopreno. Kiel pr^zi- 
danton oni elektis s-ron Emi- 
ljan Loth.

S ek v e  oni alpaŝis al ra- 
' porto de la eksiĝanta estraro, 
kiun legas vicprezidanto s-ro  
fan K ostecki. G randego de la 
laboro, prezentita sur dekkel- 
kaj paĝoj, estis  vere imponanta. 
La laboro por Esperanto (dis- 
pendigo de murafiŝol propa- 
ganda) kunekun Pola Studenta
Esp. S o c ieto , gvidado de kursoj 
ktp.), ail la laboro je propa- 
gandado de polaj bonkultu- 
raĵoj al ĉiuj popoloj estas la 
plej bona argum ento. R esono  
de agadem eco de VEstraro e s -  
tis propono de prof. Jerzy Loth, 
ke la kunveno esprim u var- 
man aprobon por la eksiĝanta  
Estraro.



Spraw ozdan ie K om isji R e- 
w izy ,n ej referuie pan L eon  
F eren cow icz, kt6ry staw ia  
w n iosek  o u d zie len ie  zarz^do- 
wi absolutorjum . W n iosek  
przyj$to jednogtoŝn ie (oklaski).

Po zafatw ieniu kilku spraw  
b ie ia cy ch  przyst^piono do w y- 
boru n ow ego  Zarz^du, kt6ry  
przyj§to jed n og loŝn ie  w  na- 
st§puj^cym  sk tad zie: Prof. Dr. 
O do Bujwid - p rezes, p.p. Jan 
K ostecki i S tan isfaw  K arolczyk  
—  w icep rezesi, p. A ntoni S tan- 
k iew icz — sekretarz, p. Leon  
F eren cow icz  — skarbnik, Dr. 
S . T. Karlsbad — bibljotekarz, 
p. p. W . M iernicki i E. Jara- 
czew sk i — zast§pcy.

18-go lu tego P olsk ie  T o-  
w arzvstw o E sperantyst6w  wraz 
z P olsk im  A kadem ickim  T o-  
w arzystw em  E sp eran tyst6w  
rozpocz^ lo  nanow o w roku 
biefc. urz^dzaĉ sta le  literacko- 
esperanck ie zebrania. j

Po pow italnych  przem 6- 
w ieniach w icep rezesa  P. T. E. 
pana Jana K osteck iego  i pani 
E ugĉnie C en se , zabral g lo s  
niedaw no p rzyb yly  z Jugosfa- 
wji nasz d zie ln y  w sp61ideo- 
w iec p. H ohtow . M 6wil o Ju- : 
gostaw ji. 1

M 6wiĉ o kraju jest, przy- 
znaĉ n a le iy , nader trudno, bo 
jedno z dw ojga, albo trzeba  
zb oczyĉ od w la ŝc iw eg o  tem atu  
i m 6w iĉ na jakiŝ specjalny te- 
mat np. o literaturze, lub te± 
m 6w iĉ o catoŝci, lecz  w ted y  
daje si$  przegl^d, m o ie  ŝc isly , 
ale dla zw yk iego  sluchacza  
nieciekaw y.

Raporton de la kontrol- 
kom itato leg a s  s-ro L eon  F e-  
rencow icz, kiu proponas entute  
aprobi raporton de la Estraro. 
La proponon oni unuanim e  
akceptas (aplaudoj).

P ost priparolo de kelkaj 
aktualaj aferoj oni alpaŝis al 
elek to  de nova Estraro, kiun  
oni akceptis en sekvanta kon- 
s is to :  Pro D-ro O do Bujw id  
— prezidanto, s-roj fan K os- 
tecki kaj S tan islaw  K arolczyk  
—-vicprezidantoj, s-ro A. S tan- 
kiew icz — sekretario , s-o  L. F e- 
rencow icz — kasisto , Dro. S . T. 
Karlsbad — b ib lio tek isto , s-oj 
W. M iernicki kaj E. J araczevv- 
ski — anstataiiantoj.

La 18-an de februaro Pola  
E speranto —  A socio  kun Pola  
Studenta  E sperantista  S o c ie to  
Uom*ncis d en ove en la kuranta 
jaro aranĝadi konstantajn lite- 
ratur- esperantajn kunvenojn.

P ost salutaj paroladoj de 
vicprezidanto de P.E .A . S -ro  
Jan K ostecki kaj de s-ino Eu- 
gen ie  C en se prenis la parolon  
alveninta antaŭ n elon ge el Ju- 
goslavujo nia brava sam ideano  
s-ro H oh lov . Li parolis pri 
Jugoslavujo.

Paroli pri lando estas, oni 
devas diri, tre m alfacile, ĉar 
estas du alternativoj, ati oni 
devas deflankiĝi de la ĝusta  
tem o kaj paroli pri ia sp ecia -  
laĵo ekz. pri literaturo, aŭ pa- 
roli pri la tutajo, sed  tiam oni 
donas kelkan revuon, eb le  
bonan, sed  por ordinara aŭs- 
kultanto nein teresan .
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Lecz sprawa tu przyj$Ia 
inny obrĉt. Pan H ohlow  przed- 
stawil caloŝĉ Jugoslawji z jej 
nader sym patycznym , szcze-  
gdlnie dla nas polakdw, ludem, 
z jej malowniczoŝci£i kraju szla- 
chetnem i obyczajami i litera- 
tur^, nie zapominaj^c jedno- 
czeŝn ie o znaczeniu ekono- 
m icznem  i kulturalnem kraju. 
Caloŝĉ przedstaw il ten dosko- 
naly mdwca w  tak m alow niczy  
i ciekaw y dla stuchacza spo-

S ed  la afero montriĝis ali- 
maniere. S-ro H ohlov prezen- 
tis la tutaĵon de Jugoslavujo, 
kun ĝia tre simpatia, precipe 
por ni poloj, popolo, kun ĝia 
pitoreskeeo de la lando, kun 
noblaj moroj kaj kutimoj, kun 
ĝia literaturo, ne forgesante  
samtempe pri la ekonom ia kaj 
kultura signifo de 1’lando.

La tutaĵon prezentis tiu 
bonega paroladisto en tiel pri- 
toreska kaj interesa mamero

s6b, ±e gdy ŝkonczyl, za leg la lp or aŭskultantaro, ke kiam li 
chwilowa cisza, obecni snad£ j finis, ekregis momenta silento, 
oczekiw ali, by echo odbiio eble la ĉeestintoj atendis, ĉu

eho ne reson igos ankoraŭ bajn 
belajn parolojn.

En Polujo oni aŭdis iom  
pri serboj, iom pri kroatoj, sed  
pri Jugoslavujo oni malmulte 
scias. Tial kun granda plezuro  
la aŭskultanturo sciiĝ is kian 
grandan simpation ni ĝuas ĉe

jego pi^kne slow a.
I

W  Polsce slysza lo  si^ nie- j 
co o serbach, nieco o kroatach, i 
lecz o Jugostawji n iew iele si^ 
wie. Z cal^ t e i  przyjem noŝci^  
dow iedzieliŝm y si$, jak^ sym - 
patja  ̂ c ieszym y si^ u jugosto-
wian, choĉ tak odlegtych od jugoslavoj, tiel teritorie raal- 
nas przestrzennie, tak jedcak ‘ proksimaj de ni, tamen tiel 
bliskich nas ide^, tak bliskich proksimaj idee, tiel proksimaj 
sercem . al ni kore.

O sympatji, jak^ ±ywi^ dla j Pri la simpatio, kiun havas 
nas jugoslow ianie, niechaj za -ip o r  ni jugoslavoj, atestu la 
ŝw iadczy fakt, i e  gdy zwtoki fakto, ke kiam la korpon de 
H enryka S ienkiew icza  prze- j Henrvk S ienk iew icz oni vetur- 
w o2ono do ziem i ojczystej, i ig is la patrujan landon, ĉiuj 
w szystk ie szkoly, w szystk ie  | lernejoj, ĉiuj gim nazioj estis  
uczeln ie byly zamkni^te. Ŝw iat | fermitaj. La jugoslava mondo 
jugostowiariski wyra±af sw6j i esprim adis sian homagton al 
hold dla W ielk iego Polaka, j la Granda P olo ,sia  sam gentano. 
sw ego  wsp6fplemierica.

Po ŝm ierci Jdzefa Conrada,, Post morto de Joseph Con- 
cenne dzieta tego  w ielk iego rad, famaj verkoj de tiu granda 
pisarza zostaly  przelo±one na verkisto estis tradukataj en la 
j$zyk jugostowiariski. D lacze- lingvon jugoslavan. K ial? Oni 
g o ?  D ow iedziano si$, 2e Con- i sciiĝ is, ke Conrad estis  polo. 
rad byt polakiem . *

Cz^sto jakiŝ odczyt lub | Ofte ia parolado aŭ pre- 
prelekcja o kraju mniej dla nas lego pri lando malpli por ni
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znanym pow oduje iy w s z e  ude- 
rzenie t$tna przyia2ni dla ĵego  
ludu. Mowa p. H ohlow a fest 
jednym  z takich czynnikdw  
l^cz^cych ŝwiaty esperanckie  
|ugostaw ji i Polski.

Burza oklask6w  byta nie- 
tylko podzi^k^ dla prelegenta, 
lecz  tak'2e zaakcentow am em  
szczerej braterskiei sjm patji 
dla naszych przyjacidl z Poiu- 
dnia.

Po przem ow ie p. H ohiowa, 
ktdra ciagle brzmi echem  
w  sercach uczestnikdw  w ie- 
czoru i po licznych zapytaniach  
w niesiono herbat^, przy kt6- 
rej na mitej pogaw $dce zasta- 
ia obecnych p6lnoc.

Dn. 4. III. odbylo si^ dru* 
gie zebranie literackie. Prze- 
mawiala pani Eugeniĉ C ense  
o naszych p ierw szych kongre- 
sach pow szechnych. Ta w y- 
bitna znawczyni Esperanta  
w szechstronnie om 6wila te 
m i$dzynarodow e zjazdy. W i$c 
precz najw ainiejszych posta- 
now ien kongresdw  i ich zna- 
czenia, dala garŝĉ poetycko  
wyra±onych w ra ien , spow o- 
dowanych braterskiem uczu- 
ciem w szecbluddw , kt6rego  
w ynikiem  b^dzie uŝw iadom ie- 
nie sob ie, t e  p rzec ie i w szyscy  
ludzie tw orza „jedno w ielkie  
rodzinne k o lo ‘‘.

Po przem ow ie nast%pily 
deklam acje nader udatne na- 
szej mlodej i zapalonej wsp6I- 
ideow czyni p. Kamilli Lago- 
dzinskiej.

Mity w iecz6r zakonczono  
odŝpiew aniem  hymnu wE spero“

konata kaŭzas pli viglan pul- 
sobaton de amo por ĝ iapopolo . 
La parolado de s-ro Hohlov 
estas unu el la similaj faktoroj, 
kunigantaj la esperantistajn  
mondojn de Jugoslavujo kaj 
Polujo.

Varma aplaudego estis ne 
nur danko por la preleginto, 
sed ankaŭ akcentigo de since- 
ra frata sim patio por niaj ami- 
koj el la Sudo.

Post parolado de sinjoro 
H ohlov, kiu sen ĉese  sonas ehe  
en koroj de la aŭskultintaro 
kaj post multaj demandoj, oni 
alportis teon, ĉe kiu dum ag- 
rabla babilado venis la nokto- 
m ezo.

La 4. 111 okazis dua li- 
teratura kunveno. Paroladis 
s-.no Eugeniĉ C ense, pri niaj 
unuaj universalaj kongresoj. 
Tiu granda konantino de E spe- 

I ranto ĉiuspece priparolis la 
internaciajn kunvenojn. Do, 
kr om la plej gravaj decidoj 
kongresaj kaj ilia signifo, ŝi 
donis iom da poete esprimitaj 
im presoj, kaŭzitaj de V fratsen- 
to de ĉiuj popoloj, kies rezul- 
taĵo esto s  konsciiĝo, ke ĉiuj 
homoj ja formas „unu gran- 
dan rondon familian."

II
Post la parolado sekvis  

tre sukcesaj deklamoj de nia 
juna kaj fervora sam ideanino  
s-ino Kamilla Lagodzinska.

; La agrablan vesperon oni 
'finis per himno ,E sp e r o a.



47

Dn. 11. III. odbylo si? trze- 
cie zebranie. Przem awial pan 
H ohlow  n. t. „O esperanckich  
poetach Baghy’m iK alocsay’u“. 
Obecni zapoznali si$ z tak ma- 
lo znan^ a bogat^ esperanck^ 
poezj^. Utwory tych dwdch 
doskonatych poet6w , tak r6- 
±nych sobie reprezentuj^ calo- 
ksztalt esperancktej poezji, 
z jednej strony w idzim y tru- 
badura, z drugiej ŝpi±owy  
bronz poezji.

Potem zabral glo jeden  
z pierw szych pionierdw naszej 
idei, poeta e*perancki p. Leo 
Belmont, kt6ry ze w zrusze- 
niem wyrazit sw e wra2enia 
oraz podzi^kowal gor^co p. 
H ohlow ow i za prawdziwie ar- 
tystyczna uczt^.

Zebranie zakonczono, jak 
zwykle, hymnem.

Mlodzi w sp6hdeow cy zro- 
zumieli jakim sposobem  po- 
w i$kszyĉ mo2emy szeregi na- 
szej pokojowej armji. Oto wy- 
dzial Prasowy przy Polskim  
Akademickim J?ow. Esperan- 
tyst6w  zdobyl ostatniem i cza- 
sy  pism o akademickie *Nurt“.

Ten nader powa±ny organ 
mlodej demokracji polskiej 
jest jakoby D jogenesem , kt6ry 
w pow odzi nieuczciw oŝci, 
w ŝr6d przekonania, 2e per fas 
et nefas d^Zyĉ n a le iy  do urze- 
czy wistniem a sw ych partyj- 
nych d%2eri, dzier2y ŝmialo 
lamp$ szlachetnoŝci w jakim- 
kolw iek dzialaniu.

H aslo jego jasne i czyste: 
»Interesy etnicznej grupy pol- 
skiej sai o tyle tylko rzeczy- 
w iste, o ile nie popadaj^ w ko-

La 11. III. okazis tria kun- 
veno. Paroladis s-ro H ohlov  
je temo: „Pri esperantaj poetoj 
Baghy kaj K alocsay.“ La ĉe- 
estintaro konatiĝis kun tiel 
malmulte konata kaj riĉa es- 
peranta poezio. La verkoj de 
tiuj du bonegaj poetoj, tiel 
malsamaj, reprezentas tataĵon 
de esperanta poezio, unuparte 
trubadurecon, aliparte ĝian 
bronzon.

Poste prenis la parolon  
unu el unuaj pioniroj de nia 
ideo, esperanta poeto s-ro Leo 
Belm ont, kiu kortuŝite espri- 
mis siajn impresojn kaj dankis 
s-ron H ohlov por vere artista  
festeno.

La kunvenon oni finis, kiel 
kutime, per la himno.

Junaj samideanoj ekkom- 
prenis kiamaniere ni povas 
pligrandigi vicojn de nia paca 
armeo. Jen lastatem peG azetara  
Fako ĉe Pola Studenta E spe- 
r^ntista Societo  akiris studen- 
tan gazeton „Nurt“.

Tiu tre serioza organo de 
juna demokratio pola estas 
kvazaii D iogeno, kiu inter mal- 
honesteco, inter opinioj, ke 
per fas et nefas oni devas celi 
al efektivigo de^ siaj partiaj 
penoj, tenas kuraĝe la lampon 
de nobleco en kiu ajn ago.

Gia programo estas klara 
kaj pura: „La afcroj de etnika 
grupo pola estas nur tiam  
efektivoj se ilt ne kolidas kun



lizj$ z dobrem paristwa pol- 
sk iego , podobnie jak dobro 
pariitwa polsk iego  o tyle nie 
je st fikcyjne, o ile  nie jest  
sprzeczne z interesem  ludz- 
koŝci".

M yŝl przew odnia „Nur- 
tu“ przedziw nie harm onizuje 
z idefa esperanck^.

D latego nic dziw nego, 2e 
Redakcja oddala ochoczo W y- 
dzialow i Prasow em u jedn^  
stron^ sw eg o  pism a do reda- 
gowania artykufdw i w iado- 
m oŝci z 2ycia esperanckiego. 
Ju2 w  Nr. 2 -  3 ukazal si$ dzial 
pod tytulem : „Ruch esperan- 
cki“ z artykulem  „O J$zyk 
m i^dzynarodow y“ p. M ieczy- 
slaw a T rochim ow skiego. Od- 
tad w szy sc y  p o lscy  studenci 
dowiady waĉ si^ bed^ o rozw o- 
ju naszej sprawy. S lu szn ie  roz- 
pocz^to propagow aĉ nasz^  
ide$ w ŝrdd m lo d z ie iy , bow iem  
w jej r$kach spoczyw aj^  lo- 
sy  p rzyszloŝci.

N iedawno ukazalasi$  ksi^2- 
ka p. t. „Sprawa m i^dzy dw o- 
ma trupami“ p. Leo Belm onta. 
A utor jest jednym  z nieli- 
cznych esperantystdw , ktdrzy 
w zaraniu istnienia Esperanta  
dopom agali m istrzow i w  tw o- 
rzeniu ruchu. P. Leo Belm ont, 
byty w icep rezes P olsk iego  
T ow . E sperantyst6w , obe- 
cny jego honorow y cztonek, 
w  ksi^ ice swej podaje cieka- 
w^ sw^ autobiografjs, w  ktĉrej 
niepoŝlednie m iejsce zajmuje 
sprawa i ruch esperancki.

24-go lutego odbyto s if  
uroczyste otw arcie czytelni 
gazet przy „Akademickim Ko-

bono de Vpola ŝ ‘ato, sim ile  
kiel bono de 1’ŝtato pola ne 
estas tiam fikcia, se ĝi ne 
kontraŭstaras la in tereson  de 
Vtuthomaro"

La id eo  de „Nurt“ perfekte  
harmonias kun la esperanta  
ideo.

Tial ne estas mirinde, ke 
la R edakcio oferis volonte al 
la Gazetara Fako unu paĝon  
de sia gazeto  por redaktado 
de artikoloj kaj informoj el 
esperantista vivo. Jam en n-ro 
2 - 3  aperis aparta fako sub  
tito lo  : „Esperanto - m ovad o“ 
kun artikolo „Por lingvo in- 
ternacia“ de s-ro M ieczyslaw  
Trochim ow ski. D e nun ĉiuj 
polaj studentoj sciiĝados pri 
progreso de nia alero. O ni 
ĝu ste  kom encis propagandi 
nian ideon inter la junularo, 
ĉar en ĝiaj manoj estas la 
sorto de 1’estonteco.

Antatt nelonge aperis libro 
s. t. „Sprawa mi^dzy dwom a  
trupami" de s-ro Leo Belm ont. 
La atttoro estas unu el nem ul- 
taj esperantistoj, kiuj ĉe ko- 
m enco de ekzistado de E spe- 
ranto helpis la majstron en  
kreado de 1’ m ovado. S-ro Leo  
Belm ont, estinta vicprezidanto  
de Pola Esperanto - A socio , 
nune ĝia honora membro, en  
sia verko donas jnteresan aŭto- 
biografion, en kiu nelastan  
lokon okupas ideo kaj m ovado  
esperanta.

La 24-gn de februaro oka- 
zis solena malfermo de gazet- 
legejo  ĉe „Akademia E spe-
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le Esperantyst6w “. W  uroczy- 
stoŝci w zi$lo udzial wraz z za- 
proszonym i przedstawicielam i 
m iejscowych tow arzystw  prze- 
szlo 30 osdb.

Zebranie zagail prezes ko- 
la p. Stanislaw  Folman, ktdry 
w  krotkiej przem owie uzasa 
dnit potrzeb^ czytelni, oraz 
zaprosil gor^co wszystkich  
esperantyst6w , by cz^sto od- 
w iedzali goŝcinne podwoje.

Potem przemawiali w imie- 
niu Polskiego Towarzystwa  
E sperantystdw p.E ugenie Cen- 
se, w imieniu Mi$dzynarodo- 
w ego Stow arzyszenia Studen- 
t6w  Esperantyst6w p. M ieczy- 
slaw Trochiroowski, w imie- 
niu Polskiego Akadem ickiego  
Towarzystwa Esperantyst6w  
p. Tadeusz Grabowski oraz 
w imieniu Stow arzyszenia  
„Praca“ (Laboro) zaw sze kry- 
tycznie nastrojony p. Ignacy 
K oss.

C z ^ 8 t o c h o w a .
Prowincja r6wnie4 zaczy- 

na iy  wo pracowaĉ, oto w Czc- 
stochow ie po rozw ieszeniu afi- 
sz6w  propjgancyjnycb, wyda- 
nych przez Polskie Akade- 
mickie Tow. Esperantystdw  
zapisalo si$ na kurs zorga- 
nizowany przez tam tejszego  
czynnego delegata Pow szech- 
nego Zwi^zkn Esperantyst6w  
(U. E. A.) p. J6zefa Grygosin- 
skiego, 100 os6b. W  tej liczbie i 
znajduje si$ 9 nauczycieli, 26 
urz$dnik6w, 5 student6w, 5 po- 
licjantdw, jeden dziennikarz 
i t. p.

rantista Rondo®. En la malfer- 
mo partoprenis kune kun re- 
prezentantoj invititaj de ĉiuj 
lokaj societoj pli ol 30 per- 
sonoj.

La kunvenon komencis 
prezidanto de la Rondo, s-ro 
Stanislaw  Folman, kiu en mal- 
longa parolado pruvis bezonon  
de la Jegejo kaj invitis varme 
la esperantistaron ofte viziti 
la gastaman sidejon.

Poste parolis en la nomo 
de Pola Esperanto - A socio  
s-ino Eugĉnie Cense, en la 
nomo de Internacia Studenta  
Esperantista A socio  s-ro 
M ieczyslaw Trochimowski en 

’la nomo de Pola Studenta  
Esperantista Societo  s-ro Ta- 
deusz Grabowski, kaj en la 
nomo de societo wLaboro“ ĉiam 
kritikeme agordita s-ro Igoacy 
Koss.

C z $ 8 t o o h o w a .
La provinco ankaft komen- 

cas vigle labori. Jen en Cz$- 
stochowa post disgluado de 
propagandaj murafiŝoj, eldo- 
nitaj de Pola Studenta E spe- 
rantista Societo  enskribiĝis je 
kurso organizita de tiea agema 
delegito de Universala E spe- 
ranto-A socio, s-ro J6zef Gry- 
gosiriski, 100 personoj. En tiu 
nombro estas 9 instruistoj, 26 
oficistoj, 5 studentoj, 5 poli- 
o sto j, 1 ĵurnalisto k. t. p.
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C i e s * y n .  i
M iejscow y energiczny de- 

legat Po w sz. Zw. Esper. (U.E. A) 
p. Ludwik K rysta w ydatnie  
propaguje Esperanto przez  
afisze oraz wzm ianki w m iej- 
scow ej prasie. S u k ces byl w iel- 
ki: na otw orzone bezplatne | 
kursa, zapisalo si^ 123 ucze- 
stnik6w. .I
L w 6 w .

Rucb o4yw il si? tutaj rdw- 
n ie i. Dn. 14. II. b. r. odbylo  
si^ roczne zebranie Tow arzy- 
stw a Esperanto (T ow arzystw o  
Esperanto, Izba H andlowa, ul. j 
Boularda 5), podczas ktdrego • 
wybrano now y zarz^d: prezes  
p. H. W ierzchow ski, sekretarz 
p. H. Schnŭtzer. C z$sto ruch 
ogranicza si$  tylko dow yboru  
now ego zarzstdu, lecz w e Lwo- 
w ie jest inaczej. P. W ierzchow - 
ski prowadzi jut dwa kursy, 
nast^pnie pozyskano „Gazet$  
Poniedzialkow ^“, ktdra obe- 
anie podaje liczne artykuly 
o Esperancie. Dalej p. Schnŭ- 
tzer mial odczyt p. t. „Espe- 
ranto a Radjotelefonja".

Kierow nik dziatu :
M. T roch lm ow sk i.

C i e a z y n .
La loka energia delegito  

de U.E.A. s-ro Ludwik Krysta  
efike propadandis Esperanton  
per murafiŝoj kaj pere de loka  
gazetaro. La sukceso  estis  
granda : por malfermitaj kursoj 
senpagaj enskribiĝis 1.23 parto- 
prenantoj.

L w 6 w .
La m ovado ei - tie ankau 

revigli£is. La 14. II. k. j. oka- 
zis jarkunveno de S ocieto  
Esperanto (S ocieto  Espcranto, 
Kom erca Ĝambro, Boularda 
str. 5), dum kiu oni elektis  
novan estraron : prezid. s-ro  
H . W ierzcbow ski, sekr. s-ro 
H. Schnŭtzer. M ultafoje la mo- 
vado estas lim igata nur je 
elekto de nova estraro, sed  
enL w dw  estas alie. S-ro W ierz- 
chow ski gvidas jam du kur- 
sojn, plue oni akiris „Gazeta 
P oniedzialkow a“, gravan pres- 
organon, kiu nun aperigas 
multajn artikolojn pri Espe- 
ranto. S-ro Schnŭtzer faris 
paroladon je tetno: ^Esperan- 
to kaj Radiofonio".

Fakredaktoro :
M T r o c h lm o w sk i.

Miesiqc esperancki.
Mamy do zanotow ania nast^puj^ce tegoroezn e k o n -  

g r e s r  e s p e r a n c k i e  l o K e l n e :
X IV  kongres esperantystdw  belgijskich odb^dzie s ie  

podczas Z lelonych Sw i^tek w  V erviers. m ieŝcie  polo2onem  
w najbardziej godnej w idzenia okolicy Belgji ;

XIV kongres esperantystdw  w N iem czech odb^dzie sie  
podczas Z ielonych  Ŝ e ia te k  w  M agdeburgu ;

XII kongres K. E. F. (katalonskiej federacji esp.) odbe- 
dzie si$ w  Palm ie na w ysp ie  Majorce, 2 1 —24 Maja •
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III. kongres * hiszpanskich esperanty$tow  w  K ordobie
w  A ndaluzji (10— 12 Maja); r

VII. kongres w §gierskich esperantystow  w  B udapeszcie,
31 Maja i 1-go Czerwca; . . v  i

, XVI. kongres esperantystdw  arigielskich podczas ^ ie lo -
nych »w iqtek  w Leam ington Spa.

V -ty m iedzvnarodow y esperancki k o n ĝ r o s  r o b o t n i -  
b^dzie inial m iejsce w W iedniu, termin jeszcze  nie 

oznaczonv; poprzednie kongresy odbywajy si$ pod patro- 
natem honorow ego prezydjum , w sklad ktorego w ch o d zu i: 
prof. E instein, H enry Barbusse, Romain Rolland i L. lo lle r .

Po porozum ieniu siq z M i§dzynarodowym  U niw ersy- 
tetem , zalo£onym  przez O tleta i Lafontama w  Brukselli, 
odb^dzie sie  w  G enew ie E a p c r ^ n o k i  ty < iz ie h  w r ir w e r -  
* X t e c k i ,  od 1 — 7 Sierdnia. Znani profesorow ie b?dq mieli 
prelekcje w jezyku  Esperanto z dziedziny prawa miQdzy- 
naro(iow ego, filozofji, filologji, historji Esperanta, pedagogji 
i psychoanalizy. Z dw6ch ostatnich dziedzin odb^d^ si^ 
od czyty  znakom itych psychologdw  Pierre B ovet a i Charles 
Baudoin’a. ______'

Esperancki JComitet Centralny ustalil dla w szystkich  
krajow jednakow 4 oplat^ na K ongres w  G enew ie : 25 frankow  
szw ajcarskich. C zlonkow ie U. E. A., o ile sktadk^ regularnie 
oplacajq, otrzymuj^ rabat 20 proc., mtodziefc ponifcej 20 lat, 
n a le ^ c a  do U. E. A., placiĉ b§dzie 15 frank6w.

X . K a t o l ic k i  H o n g r e s  E a p e r a n ty a t6 w , zgodnie  
z  zawiadom ieniem  „Espero Katolika", odb^dzie .si^ w  Paryfcu 
<13 — 16 sierpnia). Jednym  z tem atow, kt6re b§d^ rozpatry- 
w ane, to sprawa prasy katolickiej na terenie w szechŝw iato- 
wym, Redakcja ,,Fspero Katolika" prosi w szystkich mog^- 
•cych ofiarowaĉ wsp6iprac§ o opracowanie referatu, tvcz^- 

.•cego si§  ich kraju i narodow oŝci. Poza tem zawiaaamia 

.o  pielgrzym ce do Lourdes, kt6ra wychodzi z Pary2a 19-go 
i powraca 25 Sierpnia. Przyjmuj^cy wf§c udzial w e w szech- 
’ŝwiatowyrii Kongreiŝie w G ienew ie mog^ na powbotnej dro- 
«d‘ze odw iedziĉ Fary2, Lourdes 1 korzystaĉ ze w szystkich  
z n iie k  opiat kolejow ych, paszportow ych, w izow ych, hote- 
lowych. i t  p. O informacje zwraĉaĉ si^ nale±y d o : F -ino  
Larroche, X Katolika Esperanto K ongreso, 55 Rue de 
Vaugirard, Paris VI. _________ ~

Redakcja „Espero Katolika" przesyJa rodzinieZ am enhofow  
kondolencje z pow odu ŝmierci D -row ej Klary Zam enhofowej.
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W  nuraerze 11 — 12 wB elga  Esperantisto" ukazat si$ skrdt 
pi^knej m ow y Leo B elm onta na pogrzebie Klary Zam enhof.

W M agdeburgu llczba d s i e c i  8 z h o l n y c h ,  ktdre  
zapragn^ty u czyĉ si^ Esperanta, w z r o s t a  d o  1 4 0 0 .  Ma- 
gistrat m iasta M agdeburga zorganizow at 2 kursy dla 60 
nau czvcieli, ktdrzy ucz^ s ie  Esperanta dla ce low  nauczania  
tych dzieci, pod k ierow nictw em  k oleg6w  sw ych  W ottricha  
i Rockmana.

GAZETOJ KAJ LIBROJ.
A m erika E sperantisto  (5 ). Aŭstria E sperantisto  (1 ). A rguso  

(N o v e m b ro -D e c e m b ro ). A rbeider E speran tis ten  (1 -2 )  Belga E spe- 
rantis to  (1 1 -1 2 ). T n e  B ritish  Esperantist (2 3 8 ). B raz lla  E spe- 
ran tis to  (9 -1 2 ) . B u lteno  de Antverpena poresperanta K o m ita to ( l ) .  
Espero K atohka (5 -6 ) .  E xperim enta l W ire less ( February N r. 17). 
Espero Teo so fia  (1 ) . G erm ana Esperantisto  (1 -2 ). H ero ld o  de  
Esperanto (4 . 5, 6. 7, 9, 12, 13, 14, 15). Hungara E sperantisto  ( 1 ,2 ) .  
ln form oj de E speranto  Asocio  de E s to ru jo  (1 . 2 ) . ln te rn a tio n a l 
Language (1 ). In te rlig ilo  de ! ’P. T . T . (3 )  Jarlibro  de l  ingv»  
K o m ita to  kaj de ĝ ia  A kadem io  (1 9 2 4 ). K ata luna E sperantisto  
(7 -8 ) .  L itera turo  (2 4 ). L iteratura M ondo (Januaro, Februaro, 
M a rto ). Le M onde Esperantfste (N ovem bro , D ecem b ro ). La 
progreso (2 -3 ) . Reklam o (1 , 2). Revista del A teneo (6, 7). 
5venska A rbetar Esperantisten  (1 ). La Suno Hispana (90, 92). 
Ls S uda Kruco (5 4 -5 5 ). Svenska Esperanto  T idningen (1, 2 ). 
La Sem isto  (45, 46).

Connor Germany Esperanto Konversacia Libro. H irt: Espe- 
ranto Taschenworterbuch. Frederik Tuglas: Kvin Noveloj. O om oto  
(la nova spirita movado).

SPROSTOWANIE.
W Nr. 111'I12 „Esperantysiy Polskiego* w ,Spraw ozdaniu  

Zarzqdu Centralnego Polskiego Tow. Esperantystdw za rok 1924* 
na str. 3-ej, wŝrdd uczestnikdw XV I Kongresu w W iedniu  
mylnie podano nazwlsko p. Jdzefa Bacewicza z W ilna, kt<Sry 
w kongresie tym nie brat udzialu. a natomtast opuszczono naz- 
wisko p. R o m a n a  S a k o w ic z a , Prokuratora z W ilna, co nin iej- 
szem ŝpieszymy sprostow al. R E D A K C J A

R e d a k to r o  kaj e ld o n a n to  : S T  A N  I S  L A  W  K A R O L C Z  Y K

Redakcio kaj Adm inistracio : Warszawa, Widok 19.
Funkcias nur m erkrede kaj vendrede de 7 £ is 9 h. vespere.



„Roczniki Katolickie
wydamy w styczniu 1925 r. po raz trzeci, tym rasem za rok 1924. 
Zachecata nas do tego £yczliwe listy biskupdw poiskich oraz roz- 
liczn e  przychylne recenzje, z ktdrych przytoczymy chodby „DnIa 
Polskiego* (W arsz. z 13. IX. 24) t „X. C. jako kronikarz posiada dwle 
cenne zalety, form aln^ i m oralnq,f plsze stylem bardzo £ywym 
i barwnym , chod pelnym prostoty i w ocenie zjawisk |est spra- 
w iedliw ym  tj. przy cale j swojej w lerze i gorliwo£ci katollckiej nie  
jest fanatycznym *.

» H c c tn ik i JCatoiickic* sq u nas potrzebne ze wzg)^du na 
budzqce sie u iw iadom ien ie  katolickie.

, f (o c iq ik i  f a t o l i c k l i *  sci wprost konieczne ze wzgl^du na 
pi erw szorz^dne stanowisko, jakie Polska zajm uje czy zajqd powin- 
na w pochodzie l$atolicyzmu.

t l fo c z n ik i )(a tc litk io "  sq wprost niezb(*dne ze w ^ l^ d u  na 
bu dzqcy si$ i t^ ie j^ cy  katolicki ruch spoleczny.

„JJcren/A7 )(a to ttc k ia *  sq pewnym, bo opartym o literature  
opisanego narodu, inform atorem  o wspdlczesnym ruchu katolickim  
niety lko  w k ra ju fa le  i zagranicq: dla ksic£y, nauczycleli, posldw, 
re d a k to rd w  i wogb)e wŝzystkich, majqcych serce* wra£liwe i umysl 
otwarty na sprawy K oicio la .

n ^ o a / j ik i  ) (a lo iic k ii*  s<| i przy,emnym towarzyszem, bo 
• skrze tno iĉ  wie)ka w zebraniu szczegdldw wraz z artystycznem  
ich u lo ien iem , styl £ywy, piekny, n ieraz barwny sprawia, i£ ksiq£kt 
czyta . s»q z podobnem zaj^ciem , jakie towarzyszy lekturze francus-
kich teg o rodzaju .R appcrts* czy BCom ptes-rendus* („G los Narodu* 
1923, N r. 149).* —

Cena rccznika b^dzie wynosid ok. 8 zl. Obj$to£d okolo 500 
stro n. C iegle jeszcze mo£na si$ zglaszad na list$ abonentdw; im  
w i^ c e j ich b^dzie, tem tarisze b$dq .R o czn ik i* i tem  pewniejsze  
ukazyw an ie  si$ i w przyszlych latach. Abonenci placii tylko 21 s, 
k le ry c x  i studenci ^2 ceny. Abonentdw, ktdrzy zm lenili swoje m iej- 
sce pobytu, uprasza sie o f o d a r j l i  o d n tu ,  by zapobiec kosztom  
i n ieporozum ieniom , Pieni<jdzy nie potrzeba wplacad, £ciqgnie si$ )e 
przy odeslaniu ksiq£ki przez zaliczk^.

Adres redakcji i adm inistracji „Rocznikdw K ato lick ich *:

X. Nikodem Cieszyri8ki — Poznari.
W. Szan. P P . Autordw i Nakladcdw uprasza s1q o lask. 

przesylanie d z ie l z zakresu zagadnieri reiigijnych, uczyni si$ 
o nich wzm iankc w .R oczn. Kat.*
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Pola Esperanto Aaocio
Plej malnova kaj plej granda Eaperantlata Orga- 

nlzo en Polujo.
Agadrajto aur la tuta terltorlo de la Reapubliko.
Grupoj kaj Membroj * Koreapondantoj en praa- 

kafl Clu granda pola urbo.
La agado de la Aaoclo kaj la .Poznanja Deklaro*. 

devlga por Cluj membroj. pruvaa. ke la Aaoclo zor- 
gaa ne nur prl la propagano de Eaperanto. aed ankafl 
ne forgeaaa prl pola propagando ekaterlande. Gl ku- 
nlgaa Polujon kun la granda Rondo Pamilla de Po- 
poloj en la aenco de reciproka ekkono kaj aimpatio.

Clu Eaperantiato, Clu Eaperanta Grupo, al klu 
nlaj Idealoj, al kiu la potenco kaj unueco de 
nla landa morado eataa karaj

M rio  TOJ M  NU ESKRAIITO AiOClBI
Jare kotlzo kej enekribo Zt. 7. — Por Membroj 

— Subtenantoj ZI. 19. —
Uzu la allĝilon, kiu trovlĝaa sur laata paĝo 

da tiu-ĉi numerolH H J fK K H K M H H H H H M H M H H H H

X ‘
X
X
X
X
X
H
X

X
K
X
X
X
X
X

X

8

La granda Intereao por CES-adreaero inatlgla 
nin aperlgl

tuto senpage
la nomon kaj adreaon de C,u aamideano klu vere 
Intencaa Interkonatiĝi kun la tuta mondo.

Ali&ojn bonvolu aendi tuj al * •
. Ĉeĥoslovaka Esperanto-8ervo

Prehe II., Zitn6 44.,
kiu eldonos ĜES-edreseron komence de le nove jaro* 

Skribu legeblel 
Verbu interesatojn!
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Redektoro kaj eldonento: S T A N I S I A W  K A R O L C Z Y K

/ Preiejo: Edmund Kokofzycki, L6di, PaAtkj 60.


